Original
O“‘l(?@

Ope rator's manual Nr. 99 337.GB.80E.0

+ INSTRUCTIONS FOR PRODUCT DELIVERY .. . Page 3

CAT 310 T CR

(Type PTM 337 : +..01001)

T T I O I
 Drum mower lhre / Your / Votre ~ * Masch.Nr.  * Fgst.Ident.Nr.




Dear Farmer

You have just made an excellent choice.
Naturally we are very happy and wish to
congratulate you for having chosen Péttinger.
Asyouragricultural partner, we offer you quality
and efficiency combined with reliable servicing.

In order to assess the spare-parts demand for
our agricultural machines and to take these
demands into consideration when developing
new machines, we would ask you to provide us
with some details.

Furthermore, we will also be able to inform you
of new developments.

Important information concerning
Product Liability.

According to the laws governing product liability, the manufacturer and
dealer are obliged to hand the operating manual to the customer at the time
of sale, and to instruct them in the recommended operating, safety, and
maintenance regulations. Confirmation is necessary to prove that the
machine and operating manual have been handed over accordingly.

For this purpose,
- document A is to be signed and sent to Péttinger,

- document B remains with the dealer supplying the machine,
- and the customer receives document C.

In accordance with the laws of product liability, every farmer is an
entrepreneur.

According to the laws of product liability, property damage is damage
caused by a machine and not to it. An excess of Euro 500 is provided for
such a liabilioty.

In accordance with the laws of product liability, entrepreneurial property
damages are excluded from the liability.

Attention! Should the customer resell the machine at a later date, the
operating manual must be given to the new owner who must then be
instructed in the recommended regulations referred to herein.

ALLG./BA SEITE 2/ 9300-GB
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PRODUCT DELIVERY

OD POTTINGER Landtechnik GmbH
Industriegelande 1

GD A-4710 Grieskirchen

Tel. 07248 / 600 -0

POTI-I N G E R Telefax 07248 / 600-2511

According to the product liability please check the above mentioned items.
Please check. m

D Machine checked according to delivery note. All attached parts removed. All safety equipment, drive shaft and operating
devices at hand.

Operation and maintenance of machine and/or implement according to operating instructions explained to the customer.
Tyres checked re. correct pressure.

Wheel nuts checked re. tightness.

Drive shaft cut to correct lenght.

Correct power-take-off speed indicated.

Fitting to tractor carried out: to three-point linkage

Trial run carried out and no defects found.

Functions explained during trial run.

Pivoting in transporting and operating position explained.

Information given re. optional extras.

IR Ny I I N I Ny NND R Eiy A

Absolute need to read the operating manual indicated.

In order to prove that the machine and the operating manual have been properly delivered, a confirmation is necessary.
For this purpose please do the following:

- sign the document A and send it to the company Péttinger or via the internet to www.poettinger.at

- document B stays with the specialist factory delivering the machine.

- document C stays with the customer.

GB-0600 Dokum D Anbaugerate
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WARNING SIGNS

CE sign

The CE sign, which is affixed by the manufacturer, indicates outwardly that this machine
conforms to the engineering guideline regulations and the other relevant EU guidelines.

EU Declaration of Conformity (see Supplement).

By signing the EU Declaration of Conformity, the manufacturer declares that the machine
being brought into service complies with all relevant safety and health requirements

Meanings of warning signs Tips for working safety

In this operating manual, all positions
A considered dangerous are identified with

Keep away from running motor with p.t.o. this sign.
connected.
J-T

running.

Vi)
.Aé Do not touch any moving parts.
< ) Wait for complete standstill.

Before maintenance and repair work, switch

@ motor off and remove key.

S Danger - flying objects; keep safe distance
from the machine as long as the engine is
<=

Warmnbilazeichen 9700-GB (353) - 5 -



ATTACHMENT

Initial connection to tractor
Electrical equipment: see Supplement

Check driving motor speed (at the tractor)

1000 rpm = standard driving motor
speed

The pivoting gear (SG) has been factory set for

operation with this rpm (delivery condition).

540 rpm

When only this driving motor speed (540 rpm) is
possible on the tractor, the gear (SG) must be
removed and installed again in reverse.

* Ensure the drawbar is well supported (e. g. with a solid wooden

block "H")!

¢ Pemove oil filler neck.

\‘ | TD24/95/47

-
1000 rpm

o

* Then install protective cap again.
¢ Forfurther details see chapter "REVERSING THE GEAR" in the

supplement.

Drive shaft

Use correct drive shaft
e Type W 2500 for a drive motor speed of 540 rpm
e Type W 2400 for a drive motor speed of 1000 rpm

TD 47/96/9

1000 rpm

Attachment
 Safety advice: see Supplement A1, points 1 - 8.
/\- Check that cutter screws and processor tines
are firmly seated.
» Against unsteady, unstable machine after-run:

- Secure lower hydraulic link (U) so that implement
cannot swing out sideways.

TD42/93/23

Attaching the machine

- Starting position:
Park machine on the support stand (7) on level
ground with bolts (8) inserted and spring pin (10)
secured.

- Attach lower link to the pipe bottom (9) and lock at this
height:
The attaching height corresponds to the parking
height on firm ground.

Fold support wheel (7) up: Pos. O
- Pin jack stand (7) up using bolts (8) and secure with
spring pin (10).

TD24/95/3

@ B

0000-GB ANBAU (353)



ATTACHMENT

Drive shaft

- Check drive shaft length before initial operation and
adaptif necessary. See chapter ,DRIVE SHAFT“alsoin
Supplement B, or the accompanying drive shaft
instruction manual.

S

TD28/93/4

- Raise support stand (7) insert bolt (8) in upper hole and :
secure with spring pin (10) “&%

5y : ; Connecting the hydraulics

2227

222

» .\

- At least one double-action (11) and one single-action
(10) hydraulic connection must be available on the
tractor.

- Connect hydraulic lines to tractor:

- Feed hydraulic lines through cable routing (13).

- Insert plug-in connections of hydraulic lines.

TD24/95/8

Connecting the electrics
- Feed cable through cable routing (13).

- Connect.

0000-GB ANBAU (353) -7 -



TRANSPORT

Changing from work to transport position

A e Safety advice: see Supplement A1, pts. 1, 3, 4
and 6-9.

1. Before changing to transport position
- Turnp.t.o. off and wait for cutter to completely stop (mower
runs after turning off for approx. 30 seconds)

2. Raising the machine
- Raise mower: extend lifting cylinder (1) completely out.
¢ Lock (year of construction -1998)
- Remove spring pin (2).
- Fold locking device (3) up: Pos. O
- Secure with spring pin.
¢ Lock (year of construction +1999)
- Swing lever into position T1

TD 495.732
O:
|
1
\ 3, =]
Ry

3.Swivellingthe machine %
in: Pos T

* Retract swivelling
cylinder completely.
e Lock (year of
construction +1999)
- Swing lever into
position E2

TD50/96/21a

Transporting on public roads

A' Safety advice: see Supplement A1, pts. 1, 3, 4
and 6-9.

Unfallgefahr durch unbeabsichtigtes Ausschwenken der

Maschine wéhrend der Fahrt.

- Bei StraBenfahrt mit eingeschwenkter Maschine den
Hydraulikkreis immer sperren (Hebel in Pos. E2).

* Travel on public roads only in transport position!

* Side guard rails (5):

Remove linch pin (6).

Fold guard rail up.

Secure with linch pin.

* Check lighting and safet
equipment.

Transporting on trailer or lorry

- Fitin spacers (right 14,5 cm, left 11 cm).
- Swivel drawbar in and fix it (F).

TRANSPORTSTELLUNG 0000-GB (353)



OPERATION

To operate

Important points before starting work

A e Safety advice:
see Supplement A1, pts. 1-4 and 6-8.

1. Check:
- Check wear of blade bolt (31).

Replace blade holder when bolt diameter is less than 9 mm.
- Check blade holder (30) on damage.

S min 9 mm

31

TD58/92/2

- In case of grinding noises check whether the blade holder
(30) is buckled and therefore the blade does not lie correctly
any more.

2. Only turn machine on when in work position and do not
exceed the stipulated p.t.o. r.p.m. according to gearing
fitted: 540 or 1000 r.p.m.!

¢ Inprinciple, only turn p.t.o. on when all safety equipment
(covers, protective aprons, facings, etc.) are in proper
orderand areintheir protective position on the implement.

3. Ensure the correct p.t.o. rotation direction! If rotation
direction is wrong then the drive runs empty in the drive
shaft free-running.

4. Prevent damage!
e The area to be mowed must be free of obstacles or

foreign bodies. These (e.g. rocks, pieces of wood,
boundary markers, etc.) can damage the mowing unit.

Should a collision occur

¢ Stop immediately and turn drive off.
¢ Check machine carefully for damage.

e Let a specialist work shop make an additional check if
necessary.

5. Keep away when motor is running

[ ]
I“"

- Keep people out of the danger area as injury can occur
through out-thrown foreign bodies.

Take particular care on stoney fields, and near roads and
paths.

6. Wear hearing protection

The noise level in the working place can differ from the
measured values (see Technical Data), particularly through
the various designs of the different tractor cabins.

¢ When a noise level of 85 dB(A) is reached or exceeded,
then the employer (farmer) must have suitable hearing
protection available (UVV 1.1 §2).

- When a noise level of 90 dB(A) is reached or exceeded,
then hearing protection must be worn (UVV 1.1 § 16).

7. Check condition of V-belts

Replace worn out or damaged V-belts!

8. Check V-belt tension!

The disc on the pressure spring should be set at the top
control measurement. Adjustment takes place by turning the
adjusting nut accordingly. Secure again with the locking nut
afterwards (see chapter "Maintenance and Service").

9. To mow, slowly throw-in the p.t.o. away from the forage
to be mowed and bring the mowing drum up to full
speed.

An even continuous increase in r.p.m. prevents operating
noises in the drive shaft free-running.

- The speed of travel depends on the terrain and forage to
be mowed.

337/ EINSATZ 0400-GB



OPERATION

Caution when turning on slopes!

Danger of tipping exists
- when turning left

- when mower unit is positioned downhill

Safety advice

¢ Mountaccompanying ballast weights onto left wheel bearer
of mower unit (these components are optional with some
types, see Spare Parts List also)

¢ When turning left reduce speed accordingly.

¢ Travel with mower unit positioned uphill.

e ltis better travel in reverse on a slope than to make a risky
turn.

Adjusting the machine

1. Upper link relieving springs (1)
- Improve cutter unit adaption to ground contours.
- Are preset in the factory.
Inside measurement of the German rings

2. Adjustcutterbarbearing pressure on main springs (3)

- Presetin the factory: 150 kg
- left: 75 kg

- right: 75 kg

Fixed measurement console spring:
- left: L1

- right: R1
- Decrease bearing pressure: turn screw (4) to the right.
- Increase bearing pressure: turn screw to the left.

550 mm
(Type: PTM 337)

510 mm
(Type: PSM 352)

515 mm
(Type: PSM 353)

520 mm
(Type: PSM 360)

TD 58/98/08

TD 46/97/3

L1 R1
(mm) (mm)
CAT 310 T (Type: PTM 337) 140 190
CAT NOVA 260 T (Type: PSM 352) 190 230
CAT NOVA 310 T (Type: PSM 353) 160 200
CAT NOVA 360 T (Type: PSM 360) 88 130

337/ EINSATZ 0400-GB
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OPERATION

3. Adjusting swath width 5. Intensité de conditionnement (Baujahr: + 1998)
- Loosen swath board (12) with clamping leaver (13). Le levier de réglage modifie la distance entre le rotor et le volet.
- Adjust swath board by shifting clamping lever. Ceci fait varier l'intensité du conditionnement.
- Secure. * Enposition basse (5), on obtient I'intensité maximale. La couche
_ ‘ extérieure des plantes serale plustravaillée. Mais veillera ne pas
v IyF broyer le fourrage.
* A l'opposé, en position haute (0), le fourrage ne sera que peu
conditionné.

Le réglage idéal est fonction de la densité du fourrage, de la
vitesse d'avancement et de la puissance tracteur. Pour cette

e
*% raison, nous ne pouvons pas donner d'indication précise sur la

position idéale de ce levier de réglage.

90 cm

TD24/95/32

140 cm

4. Adjusting processor angle (Baujahr: - 1997)

e Turn lever (14) to the right. This brings impact plate
(15) closer to processor tines.

e Turn lever to the left. Impact plate is further away.
The distance between the impact plate and

processor tines can change the conditioning effect. 6. Altering rotor rpm
- Conditioning is most efficient in the lowest position - by exchanging pulley (A) and belts (B).
(-), the forage surface is intesively worn down but Parts: see Spare Parts List

it should not be beaten.

- The opposite effect is the case for the highest
position (+) as the forage surface is only lightly
worn down.

The correct settingdepends on the volume of forage,
speed and tractor power among other things.

e Low: 630 rpm
- pulley with g 147 mm

This rpm is recommended for very leafy forage because it is not
intensively crushed.

e High: 860 rpm
- pulley with g 197 mm

These prepare forage for quick drying. But forage should not be
crushed.

e High: 1000 rpm
- pulley with g 224 mm

TD24/95/33

337/ EINSATZ 0400-GB - 1 1 -



OPERATION

Changing from transport to work position 4. Folding down side guard rails (9) in work position
- Remove linch pin (10).

e Danger of injury from out-swinging machine: - Fold down guard rail.
- Note free swivel area.

1. Swivel out ( ; ) %

* Extend swivel cylinder (5) completely out: Pos. A ‘

N
;<

‘

s | iR
I

TD24/95/26

2. Lower machine
¢ Unlock on both sides (year of construction -1998):
- Remove spring pin (2).
- Fold locking mechanism (3) down: Pos. U
- Secure with spring pin.
¢ Unlock on both sides (year of construction +1999)
- Swing lever into position A1

T1

—————

————

TD 495.732

=

3 Lower mower unit: retract lifting cylinder (1)
completely.

0300-GB Arbeitsstellung (353) -12 -



5. Adjusting cutting height
Setting: Lift mower unit hydraulically (H1)

415 mm
(Type: PSM 337)

445 mm
(Type: PSM 352)
(Type: PSM 353)
(Type: PSM 360)

e For optimum operation the set measurement for the
telescopic upper link should be 415-445 mm: see drawing

(Type)
¢ Increase:

- Turn telescopic upper link (11) to the right.

e Decrease:
- Turn telescopic upper link to the left.

5. Adjust cutting height with runner
(only with CAT NOVA)

220-03-01

- The cutting height can be moved to 2 positions using the
runner (K)

- Pos. “A” low, pos. “B” high

0300-GB Arbeitsstellung (353)
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Placing out of service

e Safety advice: see Supplement A1, pts. 1
and 8

- Park machine only on firm level ground.

Parking the machine
- Remove spring pin form support stand.

- Swing support stand (8) down and secure:
Pos. U

Insertbolt (9) and secure with spring pin (10)

- Lower onto support stand using tractor's
hydraulics.

U TD24/95/15

Electrics
- Pull out plug.

Hydraulics

- Disconnect hydraulic lines from tractor and insert into
holder.

Problems when uncoupling

- Toreduce remaining pressure: position servo-valve briefly
at lower (S)“.

- Uncouple hydraulic lines.

TD 23/95/41

Disconnecting drive shaft
- Turn motor off.
- Turn p.t.o. off.

- Wait for standstill: The mowing unit runs for about 30
seconds after being shut off.

- Disconnect drive shaft

Uncouple lower link attachment.

0300-GB Arbeitsstellung (353)



OPERATION

Swath formation to the side

e Danger of accident when swinging the machine

out:
A - Pay attention to free swivelling range.

- Crushing and cutting points within swivelling
range of swatch board.

Adjusting swath board

1. Swing drawbar out into working position
2. Then actuate the servo-valve (ST)
- Swingswathboardinto position for swath

TD 47/96/3
TD 47/96/2

Swath formation - left Swath formation - right
- Leverin "LA" position - Leverin "RA" position

TD 26/92/48

formation - right
- Lever in "RA" position
3. Move servo-valve (ST) to "LOWER"
(s) »

- Swing swath board into position for
swath formation - left .

- Leverin "LA" position Tansport position
- Leverin "TR" position

TD 47/96/4

Changing to transport position

1. Pull rope (S)

2. Move servo-valve (ST) to "LOWER" (s)
- Drawbar swings into transport position

- Release rope (S)
Lever in "TR" position

Swing drawbar

Swing drawbar and swath Swing swath
Electrohydraulic board board
operation
N\ -

Control panel operation

- Pre-selectrequired control panel
function (1)
>

- Actuate servo-valve (ST) A

9800-GB SCHWAD (337) -15-



MAINTENANCE

Safety points

Parking in the open

e Turn engine off when adjustment,
service and repair work is to be
done.

e Do not work under the machine
without safe support.

When parking in the open for
long periods of time, clean

grease.

b 395 465

* Retighten all screws after the first
hours of operation.

General maintenance hints

In order to keep the implement in good condition after long periods of
operation, please observe the following points:

- Tighten all screws after the first hours of operation.

%

In particular check:

- blade screws on the mowers
- tine screws on the swather and tedder.

Spare part

a.The original components and accessories have been designed
especially for these machines and appliances.

b. We want to make it quite clear that components and accesories that have
not been supplied by us have not been tested by us.

c. The installation and/or use of such products can, therefore, negatively
change or influence the construction characteristics of the appliance. We
are not liable for damages caused by the use of components and
accessories that have not been supplied by us.

d. Alterations and the use of auxiliary parts that are not permitted by the
manufacturer render all liability invalid.

Repair Instructions

=

Please refer to repair instructions in supplement (if available)

Cleaning of machine parts

Attention! Do not use high-pressure washers for the cleaning of bearing-
and hydraulic parts.

- Danger of rust!

- After cleaning, grease
themachineaccording | |
to the lubrication chart
and carry out a short
test run.

%3\

- Cleaning with too high
pressure may do damage to :
varnish. £ (@ @

TD42/92/14

Winter storage

- Thoroughly clean machine before storage.

- Put up protection against weather.

- Change or replenish gear oil.

- Protect exposed parts from rust.

- Lubricate all greasing points according to lubrication chart.

Drive shafts

- see notes in the supplement
For maintenance please note!

The instructions in this operating manual are always valid.

Incase there are no special instructions available, then the notes
in the accompanying drive shaft manufacturer” instructions are
valid.

Hydraulic unit

Caution! Danger of injury or infection!

Under high pressure, escaping fluids can penetrate the skin.
Therefore seek immediate medical help!

TD41/88/58

After the first 10 operating hours and then every

consecutive 50 operating hours

- Check the hydraulic unit and lines for tightness and retighten
screw connections if necessary.

Before operation

- Check hydraulic hoses for wear.

Replace worn or damaged hydraulic hoses immediately. The
replacement hoses must meet the manufacturer's technical
requirements.

0200-GB ALLG.WARTUNG 358
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Maintenance

Gearing Checking the mowing blade suspension
- Change oil after the first 50 hours of operation. - Check immediately after driving over a hard obstacle.
- Under normal operating conditions, oil is to be - Normal check every 100 hours.

topped-up annually. - Check more often when mowing on rocky terrain.

- Change oil after 300 ha at the latest.

Cutter bar-oil change Mower disc

With mower discs that
are worn in the mowing

) Olstand 2,5 - 3,5 cm blade area, you must
L — Niveau d' huile 2,5 - 3,5 cm Y
A Oillevel 25-35cm proceed as follows:
300 ha - Remove lower support
(|||) 1 x jéhrlich (300 ha) disc.
13 Liter lr:g:asap;;:rn(g%%ohl;a)\) - Kunststoftklappe
1 x per jaar (300 ha) entfernen.
- Remove cutter holder
TD 32/95/4 n Ut S.
- Shift cutter holder
Cutters around 1 hole (60°).
The cutters on a cutting drum should be evenly - Tighten screws firmly
worn out, (danger of imbalance) otherwise they (120Nm) and re-check
are to be replaced by new ones. after a few hours of operation.

- Re-mount mowing blades.

Pay attention to correct assembly!
- Cutters with the
notation “L” are only

tobe mounted onthe - .
left rotating mowing V-belt tension

drum. @@@@ After the first hours of operation

- Cutters with the - Check or adjust V-belt tension:
notation “R” are only

After changing V-belts:
o S L e
> < - Disc (1) to approx. top control measurement (2).

drum. - Secure with lock nut (3).

Changing the cutters

- Propupthelever(29) onthe loweredge of the drum and push
the moveable holder (30) downwards. The cutter (14) ishung
on the bolt (31).

- Change the cutters and clean all forage away that the cutter
held from around the bolt. Perhaps the inner side of the drum
also.

- Removethelever(29)and
check if the cutter holder
bolt (31) hasreturnedtoits
original position and if the
cutter can move freely on
the bolt.

- When the bolt (31) is
greatly worn, the holder
(30) should be replaced.

O

=L \ TD24/95/35 \x@\

WINTER STORAGE

- Driving belts should be slackened throughout the winter.
TD29/91/18

337/ WARTUNG / 9800-GB -17 -




Gearing

- Change oil after the first 50 hours of operation.

- Under normal operating conditions, oil is to be topped-up
annually.

- Change oil after 300 ha at the latest.

Starting transmission

Fill with oil:
Full amount: 1,6 litres: SAE 90

HD SAE 90
1,6 Liter

(1)

- Remove shield (1).

- Take out oil drain plug (62), let run out and duly dispose
waste oil.

- Take out ail filler plug (5) and top up oil "SAE 90" up to the

HD SAE 90
1,2 Liter

(1)

level screw (OIL LEVEL).

TD 44/97/7

TD58/98/04

OIL LEVEL
* 0,8 Liter

@

* HD SAE 90
(1)

TD 44/97/8

337/ WARTUNG / 9800-GB -1 8 -



TAPER BUSHES

Taper bushes installation instructions

To assemble

1.

Clean and degrease the bore and taper surfaces of the bush and the tapered bore
of the pulley.

. Insert the bush in the pulley hub and line up the holes (half thread holes must line

up with half straight holes).

. Lightly oil the grub screws (bush size 1008 to 3030) or the cap screws (bush size

3535 to 5050) and screw them in, do not tighten yet.

. Clean and degrease the shaft. Fit pulley with taper bush on shaft and locate in

desired position.
When using a key it should first be fitted in the shaft Keyway. There should be
a top clearance between the key and the keyway in the bore.

Using a hexagon socket wrench (DIN 911) gradually tighten the grub/cap
screws in accordance with the torques as listed in the schedule of screw
tightening torques (48 Nm, 90 Nm).

When the drive has been operating under load for a short period (half to on
hour) check and ensure that the screws remain at the appropriate tightening
torque.

In order to eliminate the ingress of dirt fill all empty holes with grease.

Removal

1.

Slacken all screws. Depending on the size of the bush remove one or two.

After oiling point and thread of grub screws or under head and thread of cap screws
insert them into the jacking off holie(s) in bush (Pos. 5).

. Tighten screw(s) unitormly and alternately until the bush is loose in the hub and

pulley is free on the shaft.

. Remove pulley bush assembly from shaft.

0200-GB Taper Scheive. 352.P65 -19 -



MOUNTING OF MOWING BLADE

CHECKING WEAR

BRI
. i TD 59-00-10
min. O Z \i

5mmT

TD 79-99-03

Attention !

Danger of accident if wearing parts are worn

Wearing parts are:
mounting of mowing blades (30)
bolts of mowing blades (31)

If such wearing parts are worn out they must
not be used any longer , otherwise it can no
A longer be guaranteed that the pin of the mowing
blade is firmly adjusted and accidents may be

caused through parts that are flinged away (e.g.
mowing blades, fragments...)

Check the suspension of mowing blades as to
wear and other damage:

- every time before bringing the machine into operational use
several times during use

immediately after hitting an obstacle (e.g. a stone, piece of wood,
metal,...)

Process of visual control:

1. remove mowing blades

2. remove grass and dirt
around pin (31)

Attention !

Danger of accident if:

- the wearing area (30a) is worn up to the pin of the mowing
blade (30b)

- the pin diameter is 9 mm or less

- the profile is only 5 mm or less (original measure = 7 mm)
- the riveted joint (1) of the pin is worn

- the pin (31) of the blade is no longer firmly seated

If you notice one or several of these
characteristics of wear stop mowing at once!

Worn parts must be replaced by original parts
made by Péttinger immediately !

0000-GB SICHTKONTROLLE (348)
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(D) Schmierplan

8" alle 8 Betriebsstunden
20" alle 20 Betriebsstunden
40F alle 40 Fuhren
80F alle 80 Fuhren

1J 1x jahrich
100 ha alle 100 Hektar
FETT FETT

W = Anzahl der Schmiernippel

(IV)  Siehe Anhang "Betriebsstoffe"
Liter Liter
* Variante
[LL]] Siehe Anleitung des Herstellers

(P Plan de graissage

8" Toutes les 8 heures de service
20" Toutes les 20 heures de service
40 F Tous les 40 voyages
80 F Tous les 80 voyages
1J 1foisparan
100 ha tous les 100 hectares
FETT GRAISSE

W = Nombre de graisseurs

(IV)  Voir annexe "Lubrifiants"
Liter Litre
¥ Variante
[LL] Voirle guide du constructeur

Lubrication chart

8" after every 8 hours operation
20"  after every 20 hours operation
40 F alle 40 operations
80 F alle 80 operations
1J onceayear
100 ha every 100 hectares
FETT GREASE

W = Number of grease nipples

(IV)  see supplement "Lubrificants"

Liter Litre
* Variation

[LL]] See manufacturer's instructions

(ND Smeerschema

8" alle 8 bedriffs uren
20"  alle 20 bedrifs uren
40F alle 40 wagenladingen
80 F alle 80 wagenladingen
1J  1x jaarliks
100 ha alle 100 hectaren
FETT VET

W = Aantal smeernippels

(IV)  Zie aanhangsel "Smeermiddelen”
Liter Liter
* Varianten

[LL] zie gebruiksaanwijzing van de fabrikant

(S) Smérjschema

8" Varje 8:e driftstimme
20"  Varje 20:e driftstimme
40F Varje 40: e lass
80F Varje 80: e lass
1J 1x drlingen
100 ha Varje 100:e ha
FETT FETT

\I/ = Antal smérnipplar

(IV)  Se avsnitt "Drivmedel”
Liter liter
* Utrustningsvariant

[LL] Se tillverkarens anvisningar

(ND Smereplan

8" Hver 8. arbeidstime
20" Hver 20. arbeidstime
40 F Hvert 40. lass
80F Hvert 80. lass

1J 1x arlig
100 ha Totalt 100 Hektar
FETT FETT

W: Antall smarenipler

(IV)  Se vedlegg "Betriebsstoffe"

Liter Liter
* Unntak

[LL]] Seinstruksjon fra produsent

@ Schema di lubrificazione

8" ogni 8 ore di esercizio
20"  ogni 20 ore di esercizio
40 F  ogni 40 viaggi
80 F ogni 80 viaggi
1J voltaall'anno
100 ha ogni 100 ettari
FETT GRASSO

W = Numero degli ingrassatori
(IV)  vedi capitolo “materiali di esercizio
Liter  litri
¥ variante
[LL]] vediistruzioni del fabbricante

® Esquema de lubricacion

8" Cada 8 horas de servicio
20" Cada 20 horas de servicio
40F Cada 40 viajes
80 F Cada 80 viajes
1J 1vezalano
100 ha Cada 100 hectéreas
FETT FETT

W = Numero de boquillas de engrase

(IV) Véase anexo “Lubrificantes”
Liter  Litros
* Variante

(PD Plano de lubrificagdo

8" Em cada 8 horas de servico
20" Em cada 20 horas de servigo
40F Em cada 40 transportes
80 F Em cada 80 transportes
1J 1xporano
100 ha Em cada100 hectares
FETT Lubrificante

W = Numero dos bocais de lubrificagéo

(IV)  Ver anexo "Lubrificantes"
Liter Litro
* Variante

L[]} Véanse instrucciones del fabricante [[_[]] Ver instrugdes do fabricante

(€2 Mazaci plan

8" kaZdych 8 hodin
20"  kazdych 20 hodin
40F kaZdych 40 voz(i
80F kaZdych 80 vozli
1J 1xroéné
100 ha po 100 ha
FETT TUK

W = Poget mazacich hlavigek

(IV)  Vizkapitola"Mazaciprost edkyvydani"
Liter litru
*  Varianta

[LL] viz.p irucka vyrobce

(HD Kenési terv

8" minden 8 (izemdra utdn
20" minden 20 (izemdra utan
40F minden 40 menet utan
80 F minden 80 menet utan
1J 1-szerévente
100 ha minden 100 Hektar utan
FETT ZSiR

N/ = Azsirzogombok szama

(IV) Nézd a "Kenbanyagok" c. fejezetet
Liter Liter
* Valtozat

[LL]) Nézd a gyart6 utasitésait!

Cxema cma3ku

8"  uyepes kaxable 8 yacos paboThbl
20" yepes kaxaple 20 YacoB paboTbl
40 F yepes kaxnble 40 nonsoA
80F uepes kaxable 80 noason
1J 1passroa
100 ha uyepe3s kaxable 100 ra
FETT CMA3KA / OIL MACJIO

NI/ = KOMM4ECTBO CMA304HBIX HUMMENet

(IV)  Cwm.npunosxeHue «3KCnyaTaumuoHHble MaTepuans»
Liter  nuTp (KONM4ecTBOBO Macna, XuaKocTb,...)
*  BapuaHt

[LL]] Cwmotpw pykoBoacTBO U3roTOBUTENA
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50"

HD SAE 90
1,2 Liter

(1)

HD SAE 90
1,6 Liter

(1)

250"

1J

HD SAE 90
—{ 0,8 Liter

HD SAE 90
0.8 Liter

(i

D!

1x(v)

14
(300 ha)

2x {IV)

X {IV)

(1) -

+ BJ 2000

2x (IV)
- BJ 1999

4x{Iv)

TD 62-00-11
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Maschinen mit Querférderband
Olwechsel alle 2 Jahre (oder max. 4000 ha)

Machines avec tapis groupeur d’andains
Vidanger I'huile tous les 2 ans (ou max. 4000 ha)

Machines with Cross conveyor
Change oil after 2 years (or max. 4000 ha)

® 0 ©

Maskiner med tvdrmatningsband
Oljebyte vart annat ar (eller max. 400 ha)

©

Maskiner med tvaergaende transportband
Udskift olien for hvert 2. &r (eller maks. 4000 ha.)

e

OIL

TD &2-00-12

3 0 6

®

=

OIL: 23 Liter
Type: Fuchs Renolin B15 HLP 46

Machines met zijafvoerband
oliewissel om de twee jaren of na 4000 hectares

Maquinas con cinta transportadora transversal
Cambio de aceita cada 2 afios (0 max. a las 4000 ha).

Maszyny z bieznig poprzeczng
Wymiana oleju co 2 lata (lub max. 400 ha)

MalumHbI ¢ nonepe4HbIM NIEHTOYHbIM KOHBEWEepPOM
3ameHa Macna yepes Kaxaple 2 roaa (1nu maxc. 400 ra)

0000 Schmierplan (353).P65
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D QO B®O 0O

o
CAT NOVA 260 T aype pomss2) N 70

Zusammenbauanleitung Aufbereiter, Rotor (D)

¢ Zinken (2) immer paarweise auswechseln (Unwuchtgefahr) Conditionneur, Rotor (F)
Instructions de montage Conditioner, Rotor
. Cha.nger.toupursI?sd0|gts(2)condltlonneurdeuxpardeux.(Rlsquededesequmbre). R Knikschudder, Rotor @
Mounting instructions \ Acondiclonador. rofor ®
* Exchange the prongs (2) always in pairs (Unwuchtgefahr) 180° ’
Montage-aanwijzingen / I'lo,qrotosmeanoe

. , , yCTpOUCTBO, POTOP
¢ tanden (2) altijd per paar verwisselen (onbalans) y L
Instrucciones de montaje Kondicionér, Rotor €2
+ Sustituya las cuchillas (2) siempre en pares (peligro de desequilibrio). Rozkladacz pokosu, rotor
MoHTaxKHoe pyKoBOACTBO Kross, rotor @
o 3ybhbl (2) BCEraa 3amMeHATb NONapHO (0NacHoCTb aucbanaHca)
Montaz —
* prsty (2) montujte pouze do protilehlé polohy ® =
Instrukcja montazu
* Ostrza (2) zawsze wymieniaé parami
Monteringsvégledning O = m

* Byt alltid fingrarna (2) parvis (fara fér jamnviktsstérningar)

0° J' L J' o ‘L J' ® ‘L L J' @
7D 44-97-3

45°
90° @ ® @ ® @ 90°
135° @ ® ® ® ® ® @ 135°
180° o @ L o @ 180°
225° @ ® ® ® ® ® @ 225°
270° T T T T r 270°

® | | | | | @ 315°

315°

352.31.025.0

CAT NOVA 310 T aypepsmasy)

0°

45°

90°
135°
180°
225°
270°
315°

L‘L‘ L‘ ‘L‘L. L‘ ‘L‘L:;Z
AERPERSSAARPER ARPRRPYR: o T Tau

353.31.025.0

CAT 310 T (Type PTM 337)

0° | ® ® ® ® ® ® 0°
PSR! o o . . o e
°0° @ ® | | ® ® | @ 5
135° ® L ® ® ® ® ® @ 135°
180° ® ® ® ® ® ® ® 180°
225° @ | J | J ® ® ® ® ® 225°
o b I ! ! I Tioe
315° & L L ® ® L L ® @ 315°

337.31.025.0
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TECHNICAL DATA

Technical data

CAT310T

General

Length (transport) ........ccceveeeieeniienennieene 5180 mm

Width (transport) .......ccccceeeveeeieeiiciciennene 3000 mm
Height (transport) ........cccvovevieniiinienieee 1910 mm
Length (WOrK) .......oovvirieiiiiiieciieeeee 4870 mm
Ground clearance (transport) ..........ccccee... 380 mm

Height (WOrK) ...cco.veeiiiiiienieeee e 1450 mm
Weight ..., 1950 kg

TYFES e 10-80/12.3

TYre PreSSUNE ...ocoeveeeeiieceeee e 2 bar
Attachment ..., Lower link Kat.Il
Tractor capacity.........ccccevveeeevciienceee e, from 59 kW (80 PS)
Driving motor speed ..........ccccceeviieiiiiiennns 1000/540 r.p.m.
Continuous noise pressure level ............... 91.1dB (A)

Necessary connections
¢ 1 double-action hydraulic connection
pressure min.: 140 bar
pressure max.: 180 bar
¢ 1 single-action hyfraulic connection
pressure min.: 140 bar
pressure max.: 180 bar
* 7-pole electric connection for lighting (12 Volt)
¢ 3-pole electric (12 Volt) connection (see supplement)

Defined use of the mower

Cutter bar

Cutting width ..o 3050 mm
No. of mowing drums ..........ccccccoevirennn 4

Cutters per mowing drum ..........ccceeceerineenee 3

Cutting height ........cocoiiiiiiieee 25-50 mm
Mowing drum r.p.mM. ...coccoviriiiiiiieeeeeeee 1886
Horizontal rocking .........ccccovcviiiiieiiiinens +5.5°
Longitudinal rocking ..........cccccocoiiicrene +3.5°

Vertical adjustment in the work position .... £100 mm

Processor

SYSIEM i Finger (V-form)
WIdth o 2240 mm

NO. Of tiNES ... 62 double-finger
Rotor r.p.m. ..o 860

Rotor diameter ... 600 mm

Swath width .......ccooviiiii e, 900-1400 mm

The Rotary Mower "CAT 310 T" is intended solely for normal use in agricultural work:

* For the mowing of paddocks and field forage.

Any other uses are regarded as not included in this definition.

The manufacturer is not liable for any damage resulting from this. The user carries sole risk.
* Keeping to the maintenance and servicing conditions stipulated by the manufacturer is also included in the defined use.

A. Pottlnger Maschinenfabrik Ges. m. b. H.
710 Grieskirchen

BE POTTINGER

Oberdsterreich

C € -~ I

Type

Ihre/Your/Votre
Masch.Nr. / Fgst.ldent.Nr.

Position of Vehicle Identification Plate

The factory number is imprinted on the accompanying Vehicle
Identification Plate (as shown) and on the frame. Guarantee
issues and further inquiries cannot be processed without the
factory number being stated.

Please enter the number onto the front page of the operating
manualimmediately after taking delivery of the vehicle/implement.

337/ TECHN. DATEN 9700-GB
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The original cannot be copied

Things will run better with

genuine Pottinger parts O rl g I n a I

QIOG

Nz | ] T4 o=

* Quality and precise fitting The decision must be made, original” or “imitation”? The decision is often governed by
- Operating safety. price and a "cheap buy” can sometimes be very expensive.

* Reliable operation

* Longer lasting
- Economy

¢ Guaranteed availability through your
Péttinger Sales Service.

Be sure you purchase the “Original” with the cloverleaf
symbol!

Qo

0o
POTTINGER

GB-ANHANG TITELBLATT (347)



Recommendations for work safety

SUPPLEMENT - A

Recommendations for work safety
A Allpoints refering to safety in this manual are indicated

by this sign.

1.) Defined use
a. See "Technical Data".

b. The keeping of operating, service and maintenance
requirements layed down by the manufacturer also come
under the heading of "defined use".

2.) Spare parts

a. The original components and accessories have been
designed especially for these machines and appliances.

b. We want to make it quite clear that components and
accesories that have not been supplied by us have not
been tested by us.

c. Theinstallation and/oruse of such products can, therefore,

negatively change or influence the construction
characteristics of the appliance. We are not liable for
damages caused by the use of components and
accessories that have not been supplied by us.

d. Alterations and the use of auxiliary parts that are not
permitted by the manufacturer render all liability invalid.

3.) Protection devices

All protection devices must remain on the machine and be
maintained in proper condition. Punctual replacement of
worn and damaged covers is essential.

4.) Before starting work

a. Before commencing work, the operator must be aware of
all operating devices and functions. The learning of these
is too late after having already commenced operation!

b. The vehicle is to be tested for traffic and operating safety
before each operation.

5.) Asbestos

- Certain sub-supplied components of the
vehicle may contain asbestos due to
technical reasons. Observe the warning £
on spare parts.

6.)

7)

8.

Transport of persons prohibited

. The transport of persons on the machine is not permitted.
. The machine may only be driven on public roads when in

the position stipulated for road transport.

Driving ability with auxiliary equipment

. The towing vehicle is to be sufficiently equiped with

weights at the front or at the rear in order to guarantee the
steering and braking capacity (a minimum of 20% of the
vehicle’s tare weight on the front axle).

. The driving ability is influenced by ground conditions and

by the auxiliary equipment. The driving must be adapted
to the corresponding terrain and ground conditions.

. When driving through curves with a connected appliance,

observe the radius and swinging mass of the appliance.

. When travelling in a curve with attached or semimounted

implements, take into account the working range and
swing mass of the implement!

General

. Before attaching implement to three-point linkage, move

system lever into a position whereby unintentional raising
or lowering is ruled out!

. Danger of injury exists when couplingimplementto tractor!

c. Danger of injury through crushing and cutting exists in the

9.)

three-point linkage area!

. Do not stand between tractor and implement when using

three-point linkage external operation!

. Attach and detach drive shaft only when motor has stopped.

Whentransporting with raised implement, secure operating
lever against lowering!

. Before leaving tractor, lower attached implement to the

ground and remove ignition key!

. Nobody is to stand between tractor and implement without

tractor being secured against rolling using parking brake
and/or wheel chocks!

For all maintenance, service and modification work, turn
driving motor off and remove universal drive.

Cleaning the machine

Do not use high-pressure washers for the cleaning of
bearing- and hydraulic parts.

(341) SICHERHEIT 9400 GB
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Supplement - B DRIVESHAFT M

1) How a cam type cut out safety clutch works:

DRIVESHAFT This overload clutch switches
the torque transmitted to zero
57775 if overloaded. To revert to |
Important! Only use the indicated or |.¢, </) normal operation, stop the
accompanyingdrive shaft, otherwise \,\\%§ p.t.o. drive briefly.
the right to claim under guarantee for | _ The clutch reengages at a
any possible damage does not exist. L Y speed below 200 rpm.
Matching driveshaft to tractor |, m%m@
To determine the actual length || * {r IMPORTANT !
required, hold the two halves of the . . o
dri?/eshaft side by side. 7/% — The overload clutch on the driveshaft is not a “Full up” indicator. It
<\®\<; ot is purely a torque limiter designed to protect the implement against
Procedure for cutting to length damage.
rocedure for cutting to leng Driving the right way will avoid triggering the clutch too often, and
To determine length required, set implement in closest working thus causing unnecessary wear on it and the implement.
position (L2) to tractor, hold driveshaft halves side by side and mark . s
off. 2) Wide-angle joint :
‘ L2 ) Maximum angle of deflection when working/stationary : 70°
Important! 3) Standard joint :

[ 1 I o
* Note the maximum M Maximum angle of deflection

operatinglength (L1) I’ X X q 5 when stationary: 90°
Try to attain the X 3 Maximum angle of deflection
greatest possible _ R when working: 35°
shaft over- 17")’& »
lap (min. " X)! - — : Maintenance 0 x
e Shorten inside and S )
outside tube guard - iz‘ ] Replace  worn-out /g\\f/)\
by the same amount. I L1 covers/guards at once. A e
e Fit torque limiter (2) of drive - Lubricate with a brand- Ba

shaft to implement end of
driveshaft!

e Always check that drive shaft
locks are securely engaged |
before starting work.

name grease before starting work and every 8 hours worked.

Before any extended period of non-use, clean and lubricate
driveshaft.

For winter
working, grease
the tube guards,
to avoid them

freezingtogether.
Retaining chain SN g e
- Usechaintopreventtube guard =
from rotating.
Take care that chain does not KIOKOO/A K4
impede driveshaft pivoting. L
* Important for driveshafts with friction =

clutch

Priortoinitial operation and afterlong periodsout ~ — =
of use, check friction clutch for proprer function.

Rules for working

Never exceed the maximump.t.o. a.) Measure dimension,L“at compression spring P
speed when using the implement. of K90, K90/4 and K94/1 or at set screw of -
When the p.t.o. is switched off, E— K92Eand K92/4E. K92E,K92/4E
the implement hitched up may not stop at once. b.) Lgo;en screws to release the pressure on the
Do not go close to the implement until all motion has stopped; only frllct|on disk. ] )
then may work be done on it. c.) Tighten set screws to dimension ,L“.

Clutch is ready for use.

When the implement ist M '
parked, either remove the

driveshaft and store it, or — %
secure it with a chain. (Do not é“%"\‘\k‘ Nl
use retaining chain (H) forthis). - Gl g

\\®

TD41/88/71

0000-GB GELENKWELLE (347) -B1-



|FD|

S 19-1dV @yoyoads opuodas

Or1-M S8 3VS 0 06 VS

LIOJNPOIOIOW
Ife1zualagip @ Iqwied Jad 01|10

1sse|dwod | & popnpu Jad opinjy osselb
luodes Ip aseq e osseib

g
19 |4V NesAlu ‘OF L-M S8 VS uolssiwsued} assielb

no 06 VS Uolssiwsuel} d)iny axa|dwod assielb

S 719-IdV 0} Buipiodde Of |- asealb uolss|wsuel}

G8 VS ‘dsal 06 V'S |10 Jed

G 19-I1dV gewab op|
-M G8 "MZq 06 V'S [0808HIeD

asealb xo|dwoo

HOD:20S LS NIQ)

("1 dX 1208 LS NIQ) Hejxa|dwoy najgalljegaley

(M2 dX ‘205 1S NIQ) Hed-1

ony| |e osseib
wniyy| ne asselb

asealb wniyy|

G 19-IdV 0 ¥ 19-IdV
2y11109ds 0pUOISS OF |-MG8 JYS O
06 V'S ![eIZUaIaYIP B 1qUIED I3

-ldV NO ¥ 19-1dV NESAIU ‘O L-M S8 IVS
no 06 JYS Uoissiwsuel} 3Ny

S 19-|dV 10 ¥ 19-IdY 01 Buipioooe
Ov L-M 68 VS "dsa1 06 JV'S ‘[lo Jeab

S 19-IdY Jepo ¢ 19-|dy gewab
OFL-M S8 VS "M2q 06 JVS 108g8lIeD

oljo

S19

4S/aQ I1dv dyoyioads
OpuUod8s Og JVS d4010W OjI0

4S/Aa0 IdV
nesAlu 0g VS Jnajow a|iny

4S/a9 1dv o1 Buipioooe
0€ VS [0 Jojowl

4S/d0 IdV
gewsb 0g VS IQuUaIOION

uabunyiswuy ayais

¢ 181 ¢SS NIa
dTH 19MINNVYHAAH

uaIawWuaysHalEemy aybuelIan

ejenb
1P BIS8IYOU BOlSUONeIEd

opuewWap souewopad ap

neaAlu |aAd] Aljenb paiinbai

Jewsyiawsienenp seuaployeh

lIA IA A

o A__.v

98P0 UBJPPPIWIBBWS
sjueoyLqgn|

| |op od1suR)EIED OJIBWNYN
jueylgn| np apo)
J0jedlpul Jueauqgn]
lyezuuayj-joissqatilag

‘uswIBYoSaq
a1s04100 uabey |oge} apuabloneu
ap uen ,Al, deoib un pinpoid usse
18w (~zus uabuijaddoy) usjepjeelow
ue|g ‘ualawsioop usjundiesws
|joddiuien 9| U8 UBJBO0A}N
|9sim-a110 ap (epouadiaiuim)
ug||als inigeb usaling 18y JOOA

‘euibed e|jop oljai |ns eyepodu ejjage; e|jap ,Al. IP BuIoU
e ojopoid un uod epadoos aulslse aydljelow iued 9
a1y aulbbni e|jep a1eb60]01d “BUIYOORW B[|9p 8]BUISAUI
ow.d} [op ewnd osselb e suoizeoylgn| BUN OUOPSIYOL
ayo Iued o) apny aesselbul ps 01]0,||op Olqued || 84enpa]

"glejusique ojusweuinbul

-ijue o669 ejlep oisinaid awod 0|0, BJeUIWI® 8 0l|0,|
918|00S Je} ‘01|0,]|op A B 00LEeDS Ip odde) |1 alslbol -
‘(ouug,||e B}JOA | OuBw e ‘BIABiN}) OSN,|
Jad juoizniisi 9|jop 8jenuewW |au O}|Ige)S W09 Iquied Jad
ol[o,J]ep ojjenb @ oyusweuoizuny Ip 810 OO} 1UBo o1j0,||op
olqueo |1 aienpeye eubosiq :idwse) oipenb e LOJON

"UdMJaMIBA

MlijdpusuAnaliw  us uaddeye
9110 8p ‘uswidu Un Jo Bniddeyy -
syliyeel X | ejsulwus) J81yos
- ugjassimian Buizlimueesyinigab
ap suabjon usabuinlupuee ul 8110

‘ezza)9|dwoo Ip asajaid
By uou aisjijonad aiubedwod ajjep oous|e,q "aisyijoiad
aiubedwoo ajjep sjuspuodsiiod opaboid |1 ayo ejenb
Ip BOlSUB)eIED B| BIS alljigels ouossod IS ,81ueduqn|
|op oonsueneled osawnu, e aseq ul (], 'se Jad)
0911S148}1BJEBD 0JBWINU UN BP BUOIZEOIIAN] IP BWAYDS O]|au
0Jezz||oquiis § B}|OA Ul BJOA Ip ISIeZZ||N Bp Sjuedoyuqgn ||

‘ua|eppIWIedWS
aisin[ ap uea oaznay opoob
ap Mlaxyewsabian ewayss uQg

"us|eppiwIsaWs apaoh uea
yinigab 1oy us pnoysspuo Bipinabioz
uo9 ueA Nlijyueye uliz seulyoew
9P UBA INNPSUDAS| US saleisald

"o)snIb sjueolLIgN] 9P B)0S E|jeu ejorsbe
IA JUEOLIGN| 19 0OUBJS OJSOU || “IHEPE HUBDYLIN] 9P
oBsidwi,|[ep @ suoizusinUeW BNs B|jep BZZa1eINdoe ||ep
ouopuadip BUIYOOBW B||Op BIRIND B| 8 BZUBIOWS,]

‘(0slaA ne neajge)} J8}NSuUod) 9|[INoi €|
anuod |, odA1inpoid unoanetseboloid
INauIgIXe || B snu xnejg| "Jessield

10 Jabuepia 1BAIY 18 1941B,| JUBAY

"JUBWIS}081I00

Jaulwi|g,] 1@ 18|n0%9,s 9|iny,|
Jassie| ‘ebuepinsp uoyonogajiainey -
‘ue Jed
SI0} 8UN SUIOW Ne - UdljaJjus,p Jaiyed
8] J8YNSUOD uoIssiwsuel} ajiny,| Jnod

‘819|dwoo a.19,p sed puslaid
au saJglolod s919100s Ssop ailsl| B
‘JUBILIQN] NP 99PUBWAP UoledI0ads
e| Jaujwialep juswa|ioe} nad uo
P09 92 JUB}NSUOD U "QUUOP JUBKLIgN|
un e uegl as (,11,xe'd) apod un
aAnoJ} uo ‘ebessield ap nesjge} 9| INg

"SjuBlLIQN| SBP 1081100
XIOyo 8| S}i[1oe} 81SI| SION "SyueyLgn|
suoq ep uonesinn, ep 1o xnaubios
uanaJjue Un puspusdep seulyorw sep
8)InebUO| B| 18 JUBWBUUONOUO) Uog 8

‘abed siy} Jo asianal 8y} uo
pareoipul se jonpoid ,Al, dnoib e yum
uoIS01102 Jsurebe pajosjoid aq 0} aney
(-01@ ‘sjuiol) apisino sped [elvw duelq
‘paosloldun "euop aqg o} sey sjuiod
Buneougn e jo Buisealb pue abueyo
Jlo ue (uoseas Jajuim) buibeseb aiojeg

"|lo 8ysem asodsip Ainp
puejnouniig| ‘Bnidureipjioinoaye] -
Jeah
B 90UO }SB9| Je JoASMOY - SUOIONIISU
Bunyeiado 03 Buipiodoe sjio0 Jesn

-919|dwod
aq 0] ples jou s sajuedwod |10 ay}
jo Bunsi|ay ‘paulwiaiep aq Aisea Aew
soluedwo9 |10 Jo sweupueiq pue Ajjenb
‘uoneooads ay) Jaquinu 8pod 1onpoud
eouqn| sy} o1 buipioddy (.11, B9)
pazijoquiAs ase sjueougn|ajqeoldde ay |

‘syonpoud
pa109|as JO UoIdv|es Ases ue so|qeud
9|NPayds INQ ‘sjuedlqn| 1081100 JO
uoneoldde pue aoueusjuiew |njaIED B
uo Buipuadap Ajybiy are seulyoew wiey
2y} Jo swnayl| 8y} pue souewlopad ay |

"'uazinyos
1s0y JoA 9jjagel usabiieswn Jap ul (Al,
gewab pinpold wauls Jw (*Msn ‘e)us|an))
uagne o|lv}[BIv|N Oxue|g "ualalwydsge
ua||elsIaIWyosyed ojje pun uaiynyoinp
[esyosm|Q (epouadiaiuip) Bunbeug JoA

‘uablosiua gewab

-sbunuplo pun uasse| usjne|sne |Q}y
sep ‘uswyausnelay agneiyosge|qe|0 -
‘uj@syoam yolpyel X | susjsapuiw yoopal
- Bunyejuesqgauleg gewab |gagalilen

‘Hneybipuels|loA Jne yonidsuy usuiey
1gayJe uswiiyjolelaul| Jep 81si a1 “uspiam
ye1sabisa) uswulioessully J18p PNpPoid
apuaydaidsius sep pun [ewawsielend
aueplojeb sep uuey Jyezuuaxyyolissqgalieg,
UOA pueyuy ‘JaISI|loquAs
(I, "8'Z) |yezuuseyj01SSgaLIleg
alp yoJnp jjoi1ssgelleg epusziosnzulo

sjiomal Juap 1S ug|disiwyosg  wj
‘ajjoissgelieg
Ja1aublesab |yemsny abnyou  aIp

uawolsie Bunisineyolssgaulag a1asun
‘BiBueyge ajjoi1ssgauiag Jeinb Bunpuamia p
Jap pun Bunuepn Jebijeybios uoa puis
aulyosel Jep Jenepsuage pun Bunisie

1661 anebun
usjeppiwidaws (IN)

/661 duoizip3
nueopgn (1)

L661 uonip3
syueyuqn (4D

2661 uonipg

sjueauqn (8o

1661 aqebsny
ayjoissqgarag (a)




|ND|

JOmmm_Em_oxom;mm._ﬁoh 0€ Q40; oo L O
. \ ayoyay +en 9P/2E HH NVIOIM TIVHSHILNIM
0P 1-MG8 ‘06-M08 071-MS8 ‘06-M08 TONVINIHd + 9% DAH NVI0IM
1038314.139-QI0dAH 2 4Y an10Im MJ9 8N10IM 2 d414n70Im 1039314.139-0I0dAH 0v-MS+ QHOMIH-ILININ 89/9%/2€ (DH) SH NY10IM
0v1-MS8 3¥S O HYIDILINN
Ov4-MS8 3VS O ILTNIN . - 06 9 4v30ILINN 70433
06 € HY3ILTIN 3S0dHNdILINN 06/08 3vS 3AVHOILTINN 0€ 3¥S SN'd QH 89/9%/2€ NIHVANY
0-MSH SNTd 13374 TV e OF INVIAVHLIN
N 2 1390INV1d 06-M08 710 HY3D SNVHL 0€-MO} 34 Ovd1 H3dNS « CEdAH ANITOATIVA
0¥ 1-MG8 Jopo 000 ¥SZ 8nv4o3a 2 d3 XI1d- VA 0v1-MS8 J8po 0E-MS} NOLS XVINVHLIN .06-MO} 34 OVHL
06710 ¥v39 dH | d3 X31dvdna 000 4Z1 LITON3Y 2d33anLINN 06710 H¥39 dH 06 0dH H3dNS | H3dNS 89/9%/2€ dTH XYWVHLIN
06-MS8 8 d3 V101 02-MSL INL IHDVLINW o B9'orze IVLOL
06-M38 8 d3 V101 | IH SILTINW 002 d3 SILINW 2d3 SILINW 06-M38 d3 TV.LOL 0EHYISNY | SZSIAIND3 89 ‘9% ‘2€ SZ V1102V
0v1/38 GH XvdIdS 0-MSH X VINIIY
0 1-MS8 QH XVHIdS Y ISYIHO 038Y3HD 2 d3 VINVATY 06 GH XVHIdS 0€ X ¥113L0H 9v1/2e T13HS
06 GH XVHIdS | WNITOA 22 3SY3HD TIFHSOHIV | VINWWIS H 113438314139 Z3dS ¥ XVNIL3Y d3 06 XvdIdS 06-MSH YNOHDY | L SNTI3L89S/9% S/2€S SNT13L
dd X4 1avdltd
dIN LITON3H 06 M3 QIOdAH 0€-M 02 QH 43dNS INHOY/IAH 2€ OYHY
06 M3 QIOdAH 1 d3 X31dON3H G€ 049 AOSON3H 1134M03IMZ4HIN 063VSIQ3831H.LIONOIMZHHIN 08 H YH.1X3 g NIMON3H 02/S1/01 9 NITON3H
07L-MS8 GH 3901190 06-MS} TYSHIAINN H3dNS
0Y1-MS8 QH 38N TIS0N 06 GH 39NTIGOW 08z} OVAT3A S1/81 310 1190
06 GH 38N7I0W Ly XT1dTION 00 d3 XNIGON dIN 3SYIHDTIE0N 06 X9 38N7I80W 02-M02 QH Seiveiee 3L
JuswolIAU®
OIN 0E0H +ex NO7 GAHOLNY1d
au Joy ojes Ajjeioadse N 2 T390LNVd 0v1-MS8 AIOdAH |  LOWVHAAH 0€-MSH LOWYHAAH « 026 TOMIINYHAAH JONTD
2lojaIsy} sl pue 0v+-MS8 QIOdAH NOO 1390LNV1d 1D 11341vIZ3dS 06 M3 dIOdAH 010002 + OIN 080k LOWYHAAH
a|qepeiBap-oiq S| AH + 06 M3 QIOdAH | d3 X31dON3H 11348531439314139 L134%0IMZEHIN 06 dN 1Q383IHL3D 0802 ILININ 89/9%/2€/dTH TQMINNYHAAH
d7H @seq |10 a|qeleban 600 o0 N 2 TI90LNVd «x NOY QAHOLNY 1d
UM [10 DIINBIPAH .y dI0dAH HYIDON3Y NOO T3D0LNV1d z 06 QIOdAH HYIDONIH + VHOAH HY3D0N3Y
U110 OUNEIPAH 0}-MS8 QIOJAH HYIDONIH 00 d3 X37dvHna >_ww_%4m W_”__muwm 0v}-M 58 QIOJAH HYIDONIH QH TYSHIAINN NYLIL +» O 00} LOWYHAAH NY.LIL SHONA
OIN 0608 H3dNS HYIDONIH } d3 X31dON3Y € 049 OSON3H JN 11ON3Y OIN 0608 H3dNS HYIDONIH OIN O£O+ LOWYHAAH NY.LIL +++ ON G201 NITON3H
"AH +(Q)-dTH
710 T¥SHIAINN H3dNS
10 oneIpAy ., 0% L-MG8 06-MS8 dIN 710 T¥SH3AINN H3dNS VNIH
0vk-MS8 diN DINOLNOd 2 XY NOSHYW 00 NVHLYN 27dINOSHYIN | OINOLNOd 06-MS8 N DINOLNOd 0€3vS SN1d ¥173a 89/9%/2€ NVHAAH
‘Aressaoau
Sy 02 [ Uoneoyoads 06 89 AI0dAH | H3dNS TIOHOLOVHL TYSHIAINN 89/9% LLTININ YN VANT
‘ PUONRUIR) 06 99 QI0dAH 00€ VO VAAZ 0/€ OW 113438314139 082 0S/L7 L13440NIAHOOH 06 /9 QI0OdAH 0€ 3VS 8/QH TOHYAAT U3dNS 89/99/2€ dTH YVYNT
|euonjeusaiul
ay} ‘SIojo.l} EIq 0vL-MS8 X9 110 3D 3SY3HO dO 0v1-MS8 0E-MSH 89/99/2€ dH OLNN 0Ss3
-1OM UM UoRUN[UCO 06-M08 X9 110 HY3D I d3V¥INg3N 0£€ d3 Xvydld H 3SY3HO 3S0dHNd ILININ | dD TI0HYID 06-M08 dD TI0HYID |INHYHINN 08-M0Z TOHOLOW SNd 89/9%/2€ H OLNN
Ul BUBLIOM Ual ZILINN 0€-MS}
Houbt um - 06-M 08 S78 dAL 473SNVHL 09 AT0d 2 ¥X3104 0v1-MS8 06 d3 4TISNVHL | LS 4713HOLOVHL 0E-MOC SHNOL 89/97 47340AH =
O 1-MG8 06 9 dAL 4TISNVHL L IAILOWILININ d30ovo 2vX3ad3 0v1-MS8 06 8 dAL 4T3SNVHL | 0008 0€ 3VS 9 ¢ JONVYINHO4H3d 89/9v/2€ YN0
06-MS8 D 103gIHITD 06-MS} OvHL10d1SNY
0v-MS8 01038314139 - /2 YHOLN 06-MS8 81039314139 0r-MS 1 INO %0} TQHOLOW IVN/ZEN N-dTH NVAE!
06-MS8 8 1039314139 € XON3HY 9% YN3HO1 06-MS8 dIN 1038315139 0€ 3¥S SW 00} TQHOLOW 89/9%/2€ dH
071-M08 O AOdAH 071-M08 O AOdAH SNYHLHIMOd 9b/2€ HMY 7041SVYD
06-M08 Xd3 XIN13SY3HDTOHLSYO OWIN YIA3dINI T 3SYIHHT0HLSYO 06-M08 Xd3 0v-MS}+ 13310 43dNS XY NISAH 89/9v/2€ SMV NIdSAH
0€ W SNTTANVA
woJeep ‘Jeeqyesigye 43 0 1-MS8 HYIOOIAH OLH 3SY3HOHINI d3 06 HYIDOdAH 0€ GH 109H3N3 dd
yosibojoiq st AH d3 06 HYIDOdAH 2v16 Hd X310 ON 1134SS3I4 ¢ d3-S713SV3YOHANT d306 710 HV3D 0002 OOSIA 89/9%/¢€ 4HS T10DHANI
+ d7H sisegaijousjued e NOY GAHOLNY 1d
do aioxaINeIpA 0€ 3YS HOIH3dNS GH 2+ 085 DN TOMIMNYHAAH
HOABMEIPAH s NOO TIDOLNY1d N 2 T390LNY1d 0v1-MS8 QIOdAH 0€-M 02 H0I43dNnS aH . QIN14 "HAAH Y4AAH VMAVY
00 d3 X31dv4Na LITON3H T4 LI34TVIZ3dS 06-M08 QIOdAH @2 0002 43dNS + ON-0D 0002 H3dNS
AH + 0v1-MS8 QIOdAH | d3 X31dON3H 019N L134SS31438314139 2 1134 1NN OIN 0608 H3dNS OI-0D 0002 H3dNS 89/9%/2€ d'H TQMINVHAAH
(Q)-dH enoselnesphy . 0E-M 0} H3dNS 4H VIAY.LOVHL
d3 0vL-Ms8 L13443INHOSEY VIAY 0v1-MS8 0v-MS| OQH 3avHDILINN 9v/2€ DA ANIAY VIAV
1sedabeo} uspiom dAHILTININ d3 06 dAH 1Q383IHLID a1 L1347v1Z3ds anIvIAY 1134SS31M1438314.139 VIAY 1134M03IMZYHAN VIAY | dAHILTNN N 06 ZW 10349314139 0€ @H 1104010 9v/2€ 1d anTIAY
0E-MSH
v 02 I aleoyioads 06-MS8 dAH | T¥HOLMYHL HIdNS T¥HOSHNL 9Y/2E 4H WYLIA avdv
dleuonieussiul op 06 dAH 1038314139 24 anvay 00 dd4 anvdy 2IHENTveY | 1038314139 06 d3 1038314139 117N 0€ TYMOX H3dNnS 89/9¥/2€ 49 WYLIA
Joow uswwal 8jjeu jsw 0E-MSGH
sioyasy do yinugeb g "SHIAINN TI0HOLOVHL H3dNS
071-MS8 dIN YHLOH - 04749 0¥ L-MSB/06-MO8 dIN YHLOY Ov-MSH ILTNIN YIDIS 9%/22 YOINHY dIov
06-M08 dIN Y4104 TISHH 2NN YD 0% 1-M58/06-M08 AH YHL1OH 0€ @H 110400 89/9v/¢€ OSO
EJ0I00S 9191005
: Auedwo e
NIONNMHINNY 1A IA A 9:“5 . E jv | uedwo) w4




TURN GEARING ROUND

Preparation

e Safety advice: see Supplement A1, pts. 1- 3 and 8.

e Only lift loads using lifting equipment with sufficient
load capacity dimensions and stability.

Setting required driving motor speed
Possible are:
- 540 r.p.m.
- 1000 r.p.m.

* Check the necessary r.p.m.:

Driving motor Intermediate Driving motor
stub (9) shaft (10) speed

1 revolution 1.3 revolutions 540 r.p.m.

1 revolution 0.75 revolutions 1000 r.p.m.

When only one revolution is possible on tractor and this does
not agree with driving motor speed:

Turn gearing round

- Disconnect intermediate shaft (1): see accompanying
drive shaft instruction manual.

= L | TD24/95/9

- On both sides:
- Remove safety chain.
- Dismount protection and slide back.
- Unlock: push locking pin in and hold.

- Remove drive shaft.

- Support drawbar (2).

TD24/95/10

- Loosen the 16 fastening screws (3).

9600-GB GETR UMDR (353)
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TURN GEARING ROUND

- Change oil filler connections (4) round: - Screw up the gearing with the drawbar (2), the cable
routing (6) and the support stand holder (7).
- Screw out connections and screws opposite (5)
and screw in reversed.

TD245512

TD24/95/10

- Swing support stand (8) down and secure : Pos U

With turned-round gearing (11) the oil fillconnections
(4) appear in the same position as before. U TD24/95/15

- Turn gearing round Lower machine onto support stand.

Attach intermediate shaft to driven side and secure so
that safety device engages in slot:

The locking pin must come out again completely when

g
3

released.
L
Q - Attach intermediate shaft to gearing stub and secure.
ﬂ\@ - Slide protecting tube over the joint, fasten and secure
] against turning with the chain.
O O TD24/95/14

9600-GB GETR UMDR (353) -E 33 -



FIRST-TIME CONNECTION TO TRACTOR

Power supply

Required fitting to tractor
e 3-pole power socket

Fix accompanying 3-pole power socket to
the rear of the tractor

Power supply through a relay (9)

Relay is connected to the ignition switch (10).
Conductor diameter at least 2,5 mm?

Fuse 16A (11)

This conversion is to be made ; T "15/30"
only by a specialist. )) & )
Donotconnectdirectly toignition "31"
switch (danger of fire or damage TD 48/96/21
(dang g i o"__| @

to electrical unit). ,1 2v=

Use only recommended-strength
fuses asthe use of stronger fuses
will destroy the electrical unit!

Establishing the connection to tractor

After completion of the work as shown, plug the 3-pole plugs into the tractor's
power sockets.

Check that lights are functioning.

@
D 48/96/22 \J ﬂ

Installation of control panel

D 48/96/2 - Install the accompanying splicing plate (L) into tractor cabin so that it is within the driver’s
sight and reach.

- Insert control panel (1) in splicing plate.

9600-GB ERSTANBAU (352) -F34 -



Schaltplan (D)

Schéma électrique (F)
iring schematic

Ovlddaci schéma 2
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Important! Additional Information

Combination of tractor and mounted implement

The mounting of implements on the front or rear three point linkage shall not result in exceeding the maximum permissible
weight, the permissible axle loads and the tyre load carrying capacities ot the tractor. The front axle of the tractor must
always to be loaded with at least 20 % of the unladen weight of the tractor.

Make sure before buying an implement that these conditions are fulfilled by carrying out the following calculations or by
weighing the tractor/implement combination.

Determination of the total weight, the axle loads, the tyre load carrying capacity and the
necessary minimum ballasting

TD 154/99/1

For the calculation you need the following data:

T [kg]  unladen weight of tractor ° a[m] distance from centre of gravity for 9 9
combined front mounted implement/front

T,[kg]  frontaxle load of unladen tractor ° ballast to front axle centre

T,lkg]  rearaxle load of unladen tractor ° b [m] Tractor wheelbase o 9

G, [kg]  combined weight of rear mounted implement/reare c[m] distance from rear axle centre to centre of o 9
ballast o lower link balls

G, [kg]  combined weight of front mounted implement/front d[m] distance from centre of lower link balls to 9
ballast centre of gravity for combined rear

mounted implement/rear ballast
° see instruction handbook of the tractor
o see price list and/or instruction handbook of the implement
9 to be measured

Consideration of rear mounted implement and front/rear combinations
1. CALCULATION OF MINIMUM BALLASTING AT THE FRONT G

V min

_Gye(c+d)-T,eb+0,2e7 eb

V' min a+b

Record the calculated minimum ballasting which is needed at the front of the tractor into the table.

Front mounted implement
2. CALCULATION OF THE MINIMUM G,
Record the calculated minimum ballasting which is needed at the rear of the tractor into the table.
G,ea—-T, eb+045eT, ¢b
A min b+c+d

0000-GB ZUSINFO/ BA-EL ALLG. -7.36 -



Important! Additional information
Combination of tractor and mounted implement

3. CALCULATION OF THE REAL FRONT AXLE LOAD T, .,

(Ifwith the front mounted implement (G, ) the required minimum front ballasting (G, ) cannot be reached, the weight of the front mounted implement

has to be increased to the weight of the minimum ballasting at the front!)

_Gye(a+b)+T,eb—Gye(c+d)

Vosar b

Vmin)

Record the calculated real front axle load and the permissible front axle load of the tractor into the table.

4. CALCULATION OF THE REAL TOTAL WEIGHT G,

(Ifwith the rear mounted implement (G,,) the required minimum rear ballasting (G,, . )
has to be increased to at least the weight of the minimum ballasting at the rear!)

G, =G, +T,+G,

la

cannot be reached, the weight of the rear mounted implements

Record the calculated real and the permissible total weight given in the instruction handbook for the tractor into the table.

5. CALCULATION OF THE REAL REAR AXLELOAD T, .

Record the calculated real and the permissible rear axle load given in the instruction handbook for the tractor into the table.

H ot G"” _TV tat

6. TYRE LOAD CARRYING CAPACITY

Record double the value (two tyres) of the permissible load carrying capacity into the table (see for instance documentation provided by the tyre
manufacturer).

Table Real value according to Permissible value Double permissible tyre

calculation according to instruc- load carrying capacity (two
tion handbook tyres)

Minimum ballasting

front/rear kg - -

Total weight kg| < kg —

Front axle load kg| < kg|< kg

Rear axle load kg| < kg|< kg

The minimum ballasting has to be attached to the tractor either in form of a mounted
implement or ballasting weight!

The calculated values must be less or equal (<) the permissible values!

0000-GB ZUSINFO/ BA-EL ALLG. -7.37 -
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Appendix 1

EC Certificate of Conformity
conforming to EEC Directions 89/392

We ALOIS POTTINGER Maschinenfabrik Gesellschaft m.b.H.

(name of supplier)

A-4710 Grieskirchen; Industriestra3e 1

(full address of company - where this concems authorized agents within the Common Market, also stale the company
name and manuracturer)

declare in sole responsibility, that the product
Trommelmiher CAT 310 T conditioner, Type PTM 337

(make, model)

to which this certificate applies, conforms to the basic safety and health requirements of
EEC Directions 98/37/EG,

(if applicable)

and to the other relevant EEC Directions.

(title and/or number and adate of issue of the other EEC Directions)

(if applicable)
To effect correct application of the safety and health requirements stated in the EEC Directions,
the following standards and/or technical specifications were consulted:

EN 292-1:1991, EN 292-2: 1991, EN 745

(title ana/or number and date of issue of standards anad/or specifications)

- Ing
Grieskirchen, 01.03.1999 Entwicklungsleitung

(Place and date of issue) (Name and job function of authorized persorn)




Im Zuge der technischen Weiterentwicklung
arbeitet die POTTINGER Landtechnik
GmbH standig an der Verbesserung ihrer
Produkte.
Anderungen gegeniiber den Abbildungen und
Beschreibungen dieser Betriebsanleitung missen wir
uns darum vorbehalten, ein Anspruch auf Anderungen
anbereits ausgelieferten Maschinen kann daraus nicht
abgeleitet werden.
Technische Angaben, MaBe und Gewichte sind
unverbindlich. Irrtlimer vorbehalten.
Nachdruck oder Ubersetzung, auch auszugsweise,
nur mit schriftlicher Genehmigung der

POTTINGER

Landtechnik GmbH

A-4710 Grieskirchen.

Alle Rechte nach dem Gesetz des Urheberrecht

vorbehalten.
producten in het kader van hun technische
ontwikkelingen. Daarom moeten wij ons
veranderingen van de afbeeldingen en beschrijvingen
van deze gebruiksaanwijzing voorbehouden, zonder
datdaaruiteen aanspraak op veranderingen van reeds
geieverde machines kan worden afgeleid.
Technische gegevens, maten en gewichten zijn niet
bindend. Vergissingen voorbehouden.
Nadruk of vertaling, ook gedeeltelijk, slechts met
schriftelijke toestemming van

POTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.

Alle rechten naar de wet over het auteursrecht voor-
behouden.

@

POTTINGER Landtechnik GmbH werkt
permanent aan de verbetering van hun

Aempresa POTTINGER Landtechnik GmbH
esforcase continuamente por melhorar os
seus produtos, adaptando-os a evolugdo
técnica.

Por este motivo, reservamonos o direito de modificar
as figuras e as descricbes constantes no presente
manual, sem incorrer na obrigacdo de modificar
méaquinas ja fornecidas.

As caracteristicas técnicas, as dimensdes e 0s pesos
ndo sao vinculativos.

A reprodugéo ou a tradugéo do presente manual de
instrucdes, seja ela total ou parcial, requer a autorizagéo
por escrito da

POTTINGER

Landtechnik GmbH

A-4710 Grieskirchen

Todos os direitos estdo protegidos pela lei da prop-
riedade intelectual.

&

Lasociété POTTINGER Landtechnik GmbH
améliore constamment ses produits grace
au progres technique.

C'est pourquoi nous nous réser-vons le droit de
modifier descriptions et illustrations de cette notice
d'utilisation, sans qu'on en puisse faire découler un
droit a modifications sur des machines déja livrées.

Caractéristiques techniques, dimensions et poids sont
sans engagement. Des erreurs sont possibles.

Copie ou traduction, méme d'extraits, seulement avec
la permission écrite de

POTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.

Tous droits réservés selon la réglementation des
droits d'auteurs.

La empresa POTTINGER Landtechnik

GmbH se esfuerza continuamente en

la mejora constante de sus productos,

adaptandolos alaevoluciontécnica. Porello
nos vemos obligados areservarnostodos los derechos
de cualquier modificacién de los productos conrelacion
alas ilustraciones y a los textos del presente manual,
sin que por ello pueda ser deducido derecho alguno a
la modificacion de maquinas ya suministradas.

Los datos técnicos, las medidas y los pesos se
entienden sin compromiso alguno.

La reproduccion o la traduccion del presente manual
deinstrucciones, aunque seatan solo parcial, requiere
de la autorizacion por escrito de

POTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.

Todos los derechos estan protegidos por la ley de la
propiedad industrial.

Following the policy of the POTTINGER
Landtechnik GmbH toimprove their products

) as technical developments continue,
POTTINGER reserve the right to make alterations which
must not necessarily correspond to textandillustrations
contai-ned in this publication, and without incurring
obligation to alter any machines previously delivered.

Technical data, dimensions and weights are given as
anindication only. Responsibility for errors oromissions
not accepted.

Reproduction or translation of this publication, in whole
orpart, is not permitted without the written consent ofthe
POTTINGER

Landtechnik GmbH

A-4710 Grieskirchen.

All rights under the provision of the copyright Act are
reserved.

La POTTINGER Landtechnik GmbH &
costantemente al lavoro per migliorare i suoi
prodotti mantenendoli aggiornatirispetto allo
sviluppo della tecnica.

Per questo motivo siamo costretti a riservarci la facolta
di apportare eventuali modifiche alle illustrazioni e alle
descrizioni di queste istruzioni per I'uso. Allo stesso
tempo cid non comporta il diritto di fare apportare
modifiche a macchine gia fornite.

| datitecnici, le misure e i pesinon sono impegnativi. Non
rispondiamo di eventuali errori. Ristampa o traduzione,
anche solo parziale, solo dietro consenso scritto della

POTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.

Ci riserviamo tutti i diritti previsti dalla legge sul diritto
d’autore.
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Landtechnik GmbH

A-4710 Grieskirchen

Telefon: +43 7248 600-0

Telefax: +43 7248 600-2513
e-Mail: info@poettinger.at
Internet: http://www.poettinger.at

POTTINGER Deutschland GmbH
Verkaufs- und Servicecenter Recke
Steinbecker Strasse 15

D-49509 Recke

Telefon: +49 5453 9114-0

Telefax: +49 5453 9114-14

e-Mail: recke@poettinger.at

POTTINGER Deutschland GmbH
Servicecenter Landsberg
Spottinger-StraBe 24

Postfach 1561

D-86 899 LANDSBERG / LECH

Telefon:

Ersatzteildienst: +49 8191 9299 - 166 od. 169
Kundendienst: +49 8191 9299 - 130 od. 231
Telefax: +49 8191 59656

e-Mail: landsberg@poettinger.at

POTTINGER France S.AR.L.
129 b, la Chapelle

F-68650 Le Bonhomme

Tél.: +33(0) 389 47 28 30
e-Mail: france@poettinger.at



